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No. 2455. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND BRAZIL RELATING TO THE ASSIGN-
MENT OF SPECIALISTS TO THE RURAL UNIVERSITY
AT MINAS GERAIS. RIO DE JANEIRO, 29 JUNE 1951

I

The AmericanAmbassadorto the Brazilian Minister for Foreign Affairs

AMERICAN EMBASSY

Note No. 526
Rio de Janeiro,June29, 1951

Excellency:

I havethe honor to refer to Note DE/COI/DAI/652/-550.(22) 812.(22)(42)
of the Ministry of Foreign Affairs and to Note No. 224 of this Embassy,both
of December19, 1950,2 constitutinga generalagreementon technicalcoopera-
tion; and to the Ministry of Foreign Affair’s Note DCI/113/561.06(22)of
February23, l951,~and the Embassy’sNote No. 426 of April 24, l95l,~per-
tainingto theinterestof the Governmentof theStateof MinasGeraisin obtaining
from the United Statesof America the servicesof two specialistsfor the Rural
University of that State, one in the field of home economicsand the other in
the field of agriculturalextension. Referenceis also madeto informal conver-
sationsandcommunicationsbetweenofficials of the Rural University of Minas
Gerais and of the United StatesDepartmentof Agriculture and the Embassy
in regardto the assignmentof thesespecialiststo that University.

I have been authorizedto advise Your Excellency that the Government
of the United Statesis prepared,within limits imposedby funds available for
the purpose,to providefor the assignmentof qualified specialiststo work with
the Rural University of Minas Gerais in developingcoursesin homeeconomics
andagricultural extensionmethods,and in developingextensionwork in agri-
culture, home economics,nutrition and rural hygiene. The United States
specialistsassignedfor this purposeare to be stationedat Vicosain the Stateof
Minas Geraisor at suchotherplacesas may be agreedupon by the appropriate
officials of theGovernmentof the Stateof Minas Geraisandof the Government
of the United States.

The Governmentof the United Stateswill defray the cost of the salaries,
allowancesandperdiemof theUnitedStatestechniciansassignedto this project,

Cameinto force on 29 June 1951 by theexchangeof thesaidnotes.
2 United Nations, Treaty Series,Vol. 141, p. 3.

Not printed by the Departmentof Stateof the UnitedStatesof America.
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the costof official travelfor them andtheir families outsideof theStateof Minas
Gërais,and the costof suchequipment,supplies,andfacilities as may be deter-
mined to be necessaryby the Governmentof the United States.

It is understoodthat the Rural University of the Stateof Minas Gerais
will makeadequateprovisionfor the official travel of the United Statestechni-
cians within that State, providing motor vehicle transportationor paying the
cost of travelby commercialcarrier, as may beappropriatein the circumstances;
andwill providefuel, lubricants,and maintenanceandrepair servicesfor such
motorvehiclesas may be furnishedby the Governmentof the UnitedStatesfor
the official use of the project. It is also understoodthat the Rural University
of the Stateof Minas Geraiswill pay thecost of official communicationswithin
Brazil, and will provide such office space,land and buildings, equipmentand
supplies,andsecretarialandotherassistanceas may be requiredfor the conduct
of the project. It is further understoodthat the Rural University of the State
of Minas Geraiswill providehousingfor the United Statesspecialistsandtheir
families at reasonablerentals.

The Governmentof Brazil will grant the techniciansof the Government
of the United Statesof America and accompanyingmembersof their families
thç treatmentreferredto in Paragraph10 of thetechnicalcooperationagreement
of December 19, 1950.

The Governmentof the United Stateswill considerthatthe presentNote
andYour Excellency’sreply indicatingconcurrenceof the Brazilian Government
andthe acceptanceof the aboveconditionsby the Rectorof the RuralUniversity,
representingthe Governmentof the Stateof Minas Gerais,constitutean agree-
ment betweenour two Governments. This agreementshall be effective as of
this date, and shall remain in force for one year, subjectto extensionannually
uponconcurrenceof bothGovernments,or until onemonthaftereitherGovern-
ment shallhavegiven notice in writing to the otherof intention to terminateit,
whicheveris earlier, provided, however,that the obligationsof the RuralUniver-
sity of theStateof Minas Geraisandthe Governmentof the UnitedStatesunder
this agreementfor the period subsequentto June30, 1951, shallbe subject to
the availability to both of appropriationsfor the purposesof the agreement.

The agreementeffectedby this exchangeof Notesand all activities carried
out pursuantto it shallbe governedby thetermsandconditionsof the general
agreementon technical cooperation,referred to above.

I take this opportunityto renew to Your Excellency the assurancesof my
highest esteem.

HerschelV. JOHNSON

His~Excellency Dr. Jo~oNevesda Fontoura
Minister of State for Foreign Affairs
Rio de Janeiro

No 2455
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[TRANSLATION’ — TRADUCTION
2

]

The Brazilian Minister for Foreign Affairs to the AmericanAmbassador

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

RIO DE JANEIRO

DE/COI/DA1f455/550.(22)
June 29, 1951

Mr. Ambassador,

I havethe honor to acknowledgereceiptof thenoteof today’s dateconcern-
ing the obtainingof two American specialistsfor the Rural University of the
State of Minas Gerais, one in home economicsand the other in the field of
agricultural extensionunder the programdrawn up in the GeneralAgreement
on Technical Cooperation, formalized by the exchange of notes DE/COI
DAI/652/550.(22) of this Ministry and No. 224 of your Embassy,both dated
December19, 1950, and along the lines indicatedin notesDC1/113/561.06(22)
of February 23, 1951, of the Ministry and No. 426 of April 24, 1951,
of the Embassy,concerningthe interest of the Governmentof that State in
obtaining technical assistancefrom the United Statesof America, a matter
which was also the subjectof conversationsbetweenofficials of the Rural Uni-
versity of Minas Geraisand of the Departmentof Agriculture of the United
Statesof America, togetherwith officials of the Embassy.

2. I notewith pleasurethat the Governmentof the UnitedStatesof America
is prepared,within the limits imposedby the funds available for the purpose,
to providefor the assignmentof qualifiedspecialiststo work with the University
of Minas Gerais in developing coursesin home economicsand agricultural
extensionmethods, and an extensionservice in the field of agriculture, home
economics,nutrition, and rural hygiene,the American specialistsassignedfor
that purposeto be stationedat Vicosa in the State of Minas Geraisor at other
placesagreedupon by the appropriateauthorities of the Governmentof the
Stateof Minas Gerais andthe Governmentof the United Statesof America.

3. It is my Government’sunderstandingthatthe Governmentof theUnited
Statesof Americawill defray the cost of the salaries,allowances,and per diem
of the Americantechniciansassignedto work on this project, thecost of official
travel for them andtheir families outsideof the Stateof Minas Gerais,andthe
cost of suchequipment,supplies,andotherfacilities as maybejudgednecessary
by the United Statesof America.

4. I understandalsothat the Rural University of the Stateof Minas Gerais
will pay the cost of the official travel of the American technicianswithin that
State, providing motor vehicle transportationor paying the cost of travel by

1 Translationby the Governmentof the United Statesof America.
~Traduction du GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.
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commercial carrier, as the case may be; providing also fuel, lubricants, and
maintenanceandrepairservicesfor suchmotorvehiclesas are furnishedby the
Governmentof the United Statesof America for official use.

5. It is also understoodthat the Rural University of the State of Minas
Geraiswill paythe cost of official communicationswithin Brazil andwill provide
suchoffice space,land, buildings, equipment,and supplies, andsecretarialand
auxiliary personnelas may bejudged necessaryfor the executionof the project,
and will likewise providehousingfor the American specialistsand their families
at reasonableprices.

6. It is also my understandingthat the Brazilian Governmentwill grant
the American techniciansand accompanyingmembersof their families the
treatmentreferredto in paragraph10 of the TechnicalCooperationAgreement
of December19, 1950.

7. The Brazilian Governmentwill considerYour Excellency’snote and
the presentnote indicating the concurrenceof my Governmentandthe accep-
tanceof the aboveconditionsby the Rectorof the Rural University, representing
the Governmentof the State of Minas Gerais, as constituting an agreement
betweenour two Governments,which shall come into force on this date and
shall remain in force for one year, being consideredextendedfor subsequent
annualperiodsif both Governmentsconcurtherein,or until 30 daysafterwritten
notification by either Governmentof its intention to terminatethe agreement;
it being understoodthat the obligationsassumedby the Rural University of the
Stateof Minas Geraisandthe Governmentof the United Statesof America for
the period subsequentto June30, 1951, shall be subject to the availability to
both partiesof appropriationsfor the purposescontemplatedin the Agreement.

8. The agreementconcludedby this exchangeof notes and all activities
carried on thereundershall be governedby the terms and conditions of the
GeneralAgreementon TechnicalCooperationreferredto above.

I avail myselfof the opportunityto renewto Your Excellencythe assurances
of my highest consideration.

João NEVES DA FONTOURA

His ExcellencyHerschelV. Johnson
Ambassadorof the United Statesof America

No 2455
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT’
AMENDING THE AGREEMENT OF 29 JUNE 1951
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND
BRAZIL RELATING TO THE ASSIGNMENT OF SPE-
CIALISTS TO THE RURAL UNIVERSITY AT MINAS
GERAIS. RIO DE JANEIRO, 10 DECEMBER 1952

I

The AmericanAmbassadorto the Brazilian Ministerfor Foreign Affairs

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA
No. 233

Rio de Janeiro,December10, 1952

Excellency:

I havethe honor to refer to the arrangementeffectedby the exchangeof
notesof June29, 1951 at Rio de Janeiro,2pursuantto theInstrumentof Admini-
strative Agreementon technicalcooperationbetweenthe Governmentof the
United Statesof Americaandthe Governmentof Brazil effectedby anexchange
of notessigned at Rio de Janeiroon December19, 1950,~which arrangement
providesthat the United Statesof America is to provide for the assignmentof
qualified specialists to work with the Rural University of Minas Gerais in
developingcoursesin homeeconomicsand agriculturalextensionmethods,and
in developing extension work in agriculture, home economics,nutrition and
rural hygiene.

I am authorizedby my Governmentto proposethat the programinitiated
under the arrangementeffectedby the exchangeof notesof June29, 1951 be
continuedfor a further periodextendingfrom June29, 1952 throughJune30,
1953. The programshall continue under the sameterms and conditions as
agreedupon in the notesexchangedon June29, 1951, subjectto the following
additional conditions:

1. That paragraphone of the Embassy’snote No. 526 of June29, 1951 is amended
by providing that, in addition to the services of the two specialistsreferredto, the
University may request,and the Governmentof the United Statesof America may
provide additional specialists,subject to limitations imposedby availability of funds
for~thepurpose.

1 Cameinto force on 10 December1952, with retroactiveeffect from 29 June 1952, by the
exchangeand accordingto the termsof thesaid notes.

2 Seep. 304 of this volume.

~United Nations, Treaty Series,Vol. 141, P. 3.
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2. Paragraphfive of the Embassy’snote No. 526 datedJune29, 1951, referring
to the treatmentto be accordedto the techniciansfurnishedunderthis agreementand
to accompanyingmembersof their families, shall apply to all suchtechnicianswhether
or not they are employeesof the Governmentof the United Statesof America.

3. In the eventthatanagreementfor a cooperativeprogramin agriculturein Brazil
is~signedon behalfof the Governmentof the United Statesof Americaand the Govern-
ment of Brazil prior to June30, 1953, the agreementarising from the presentexchange
of notesshall automaticallyterminateon the dateof entry into force of such agriculture
programagreementand be supersededby such agreementunlessspecific provisionto
the contraryis containedin such agricultureprogramagreement.

I should appreciatereceivingan expressionfrom your Governmentat the
earliest opportunity concerning the acceptability of the foregoing proposal.

I avail myselfof this opportunityto renewto Your Excellencytheassurances
of my highestand most distinguishedconsideration.

Herschel V. JOHNSON

His Excellency Dr. Joâo Nevesda Fontoura
Minister for Foreign Affairs
Rio de Janeiro

II

TheBrazilian Ministerfor Foreign Affairs to the AmericanAmbassador

[PORTUGUESETEXT — TEXTE PORTUGAIS]

MINISTERIO DAS RELAçOES EXTERIORES

RIO DE JANEIRO

DAI/719-A/550(22)
I Em 10 de dezembrode 1952

SenhorEmbaixador,

Tenho a honra de acüsarrecebimentoda nota no 233, destadata, relativa
ao Acôrdopor trocadenotas, de29 dejunho de 1951, paraavinda de técnicos
americanosespecializadosem ciências domésticase em serviços de extensào
agricola, para a UniversidadeRural do Estado de Minas Gerais, dentro do
programa estabelecidopelo Acôrdo Geral de CooperaçaoTécnica, assinado
no Rio de Janeiro,a 19 de dezembrode 1950,e pelaqual VossaExcelénciame
infprma queo Governodos EstadosUnidos da America autorizou-o a propor
queo programa,iniciadopelo Acôrdopor trocadenotas,datadode 29 dejunho
de 1951, sejaprorrogadopor urn novo periodoque seestenderáde 29 dejunlio
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de 1952a 30 dejunhode 1953. 0 programacontinuaráavigorarsobosmesmos
têrmose condicoesestipuladashasnotastrocadasa 29 dejunho de 1951,sujeito
as seguintescondicOesadicionais

A) 0 paragrafo 10, da nota no 526, de 29 de junho de 1951, da Embaixadados
EstadosUnidosda America, fica emendadode modoa permitir que, alCm dos serviços
dos dois técnicosali mencionados,a Universidadepossa requisitare o Govêrno dos
EstadosUnidosfornecerurn nümeromajor de especialistas,o qual, porém, näodevcrá
ultrapassaro limite dos fundosdisponIveisparaéssefim.

B) 0 parágrafo50, danota 526, de 29 dejunho de 1951, referenteao tratamentoa
ser dispensadoaostécnicosquevieremparao Brasil emfunc~odésteAcôrdo, berncomo
aosmembrosdesuasfamIlias, seráextensivoa todosostécnicos,e a suasfarnilias, sejam
êlesou nàofuncionáriosdo GovérnodosEstadosUnidosdaAmerica.

C) Na hipôteseda assinaturade urn Acôrdo para urn Programade Cooperacao
AgrIcola no Brasil, entreos Governosdo Brasil e dosEstadosUnidosda America,antes
de 30 dejunho de 1953,oriundoda presentetrocade notas,será revogadoautomàtica-
mente,na datada entradaem vigor daquele,a menosque uma cláusula expressado
novo Acôrdo determineo contrário.

2. Em resposta,apraz~mecomunicar-lheque o Govérnobrasileiroaceita
a propostatransmitida por Vossa Excelénciae assumeos compromissosdela
decorrentes,constantesda notaa quetenhoa honrade resposder.

Aproveito a oportunidade para renovar a Vossa Excelência os protestos
da minha mais alta consideracâo.

Jo~oNEVES DA FONTOURA

A Sua Excelênciao SenhorHerschel V. Johnson
Embaixadordos EstadosUnidos da America

[TRANSLATION1
— TRADUCTION2]

The Brazilian Ministerfor Foreign Affairs to the AmericanAmbassador

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

RIO DE JANEIRO

DAI/7l9-A/550(22)
December 10, 1952

Mr. Ambassador,

I havethe honor to acknowledgethe receipt of note No. 233 of this date
regardingthe agreement,concludedby theexchangeof notesof June29, 1951,
for the assignmentof American specialistsin domesticsciencesand agricultural
extensionservicesto the Rural University of the State of Minas Geraisunder

1 Translationby theGovernmentof theUnitedStatesof America.

2 Traduction du GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.
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the programestablishedby the GeneralAgreementfor TechnicalCooperation
signed at Rio de Janeiroon December19, 19S0; in the aforesaidnote Your
Excellency informs me that the Governmentof the United Statesof America
has authorizedyou to proposethat the programinitiated by the Agreement
effectedby the exchangeof notesof June29, 1951, be continuedfor a further
period extendingfrom June 29, 1952, to June 30, 1953. The program shall
continuein effect under the terms and conditionsstipulatedin the notesex-
changedon June 29, 1951, subject to the following additional conditions:

[Seenote I]

2. In reply, I havethe pleasureof informing you that theBrazilianGovern-
ment agreesto the proposal transmittedby Your Excellency,and acceptsthe
commitmentsderiving therefrom,as statedin the notewhich I havethe honor
to answer.

I avail myselfof this opportunityto renewto Your Excellencytheassurances
of my highestconsideration.

JoàoNEVES DA FONTOURA

His Excellency Herschel V. Johnson
Ambassadorof the United Statesof America

N°2455


